Atsakymas į tiekėjų pastabas
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	3.
	Pakomentuokite ar, Jūsų vertinimu, pateikiama techninė specifikacija yra pakankamai aiški ir korektiška. 
Jeigu manote, kad reikalavimai nepakankamai aiškūs ir/ar korektiški, pateikite konkrečius siūlymus kaip juos patobulinti.
	Pastebime, jog techninė specifikacija yra išsami, tačiau kai kurie reikalavimai išreikšti terminais, kurių komerciniuose prekės aprašymuose galima nerasti. Toliau pateiktos ne visai korektiškos išraiškos: „gerai prilimpa prie odos“; „nereikalauja papildomų judesių“; „turi išlikti prilipusios prie paciento odos visos operacijos metu“. Pažymime, kad visa tai susiję su vartotojo patirtimi, ir gali būti patikrinta pavyzdžių vertinimo metu. 
	Jei perkančiosios organizacijos reikalaujamų techniniai parametrai nėra nurodyti gamintojo dokumentuose PO prašo tiekėjo pateikti prekės pavyzdį ir įvertina atitiktį.
Išbraukus iš specifikacijos tokius sklandžiai operacijos eigai svarbius reikalavimus kaip „gerai prilimpa prie odos“ ar „turi išlikti prilipusios prie paciento odos visos operacijos metu“, kuriuos galima patikrinti įvertinus siūlomos prekės pavyzdį, kyla rizika įsigyti PO reikalavimų neatitinkančią prekę.
Informacija apie prekių pavyzdžių pateikimą nurodyta Techninės specifikacijos projekto Bendrųjų reikalavimų 3 punkte.

	5.
	Bendrieji reikalavimai (esantys po techninės specifikacijos lentele). Ar turite jiems pastabų?
Jei taip – prašome pateikti argumentuotas pastabas ir klausimus nurodant konkrečius punktus.                                      
	Manome, jog prašymas pateikti prekių CE sertifikatų vertimus lietuvių kalba (kai originalas parašytas tarptautine anglų kalba) yra neprasmingas, nes tiekėjas neturi tiesioginio kontakto su notifikuota įstaiga, o vertimo validumo užtikrinimas reikalauja papildomo laiko ir kaštų. Be to, perkančioji pažymi, kad kilus įtarimų dėl pateikto dokumento vertimo kokybės ir (ar) jo atitikties dokumento originalo turiniui, pirkimo vykdytojas pasilieka teisę reikalauti pateikti vertėjo parašu ir vertimų biuro antspaudu (jei turi) patvirtintą šio dokumento vertimą, o tai kelia nereikalingus iššūkius tiekėjui, kuris visais kitais atvejais gali pateikti galiojančius originalius sertifikatus ir pagrįsti atitiktį techninei specifikacijai. 
	Techninės specifikacijos projekto Bendrųjų reikalavimų 1.2 punkte nurodyta „skaitmenines kopijas originalo  ir anglų arba lietuvių kalba“.
Prašymo versti į lietuvių kalbą nėra.

	6.
	Ar turite kitų pastebėjimų ar pasiūlymų? (prašome pateikti)
	Taip pat pažymime, jog dokumentai/sertifikatai dėl atitikimo reglamentui (ES) 2017/745, standartui EN-13795 bei CFR 1610 1 klasės reikalavimams turėtų būti priimami originalo kalba, kai juose vartojama tarptautinė anglų kalba.
	Techninės specifikacijos projekto Bendrųjų reikalavimų 1.2 punkte nurodyta „skaitmenines kopijas originalo  ir anglų arba lietuvių kalba“.
Prašymo versti į lietuvių kalbą nėra.



